
SAINT JEAN PIED 
DE PORT...

Color negro zafiro por su intensidad y pro-
fundidad, con un fino ribete color remolacha. 
Potente mineralización, humo, y turba, aun-
que paradójicamente fresco y lleno de fruta 
negra, con un notable fondo floral. Poderoso, 
“masticable”, y lleno de registros en boca.

Vega Montán Jóven Mencía
Mencía
12 months in French oak barrel
Intense and deep sapphire black colour, 
with beetroot thin signs. Powerful minera-
lization, smoke and turf. Despite this, it is 
fresh, full of dark fruits and with a noticea-
ble flowery background. Dominant, “chewa-
ble” and full of notes in the mouth. 

12 meses en barrica de roble francésEl Camino que te proponemos te cuida en todos los sentidos. 
Bienvenido a un Camino increíble donde el esfuerzo de tus 
pies se verá recompensado por los placeres del paladar, de tu 
olfato y, de tu vista y, por supuesto, de tu barriga. 

The Way we propose you takes care of you 
in every sense. Welcome to an incredible 
Way where the effort of your feet will pay 
for the pleasures of your palate, your nose 
and your eyes. And, of course, of your belly.
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RONCESVALLES...

Perfecta expresión de la mencía y del terroir 
de El Bierzo. Complejo, elegante y a la vez 
concentrado donde encontramos notas de 
frutas rojas maduras junto a matices minera-
les y notas especiadas aportadas por la crian-
za en madera.

GODELIA TINTO
Mencía
12 months in French and American oak barrel
Prefect expression of the Mencía grape and 
the Bierzo soil. It is complex, elegant and 
concentrated. Aging in the wood gives it 
mature red fruit signs with mineral touches 
and spices.

12 meses en barrica de roble francés

Hoy empieza tu Camino. Estás ante la ruta jacobea más tran-
sitada, la perteneciente al Camino Francés, que se inicia en la 
llamada Puerta de Santiago y desde donde te embarcarás en 
un ascenso que te llevará hasta los 1450 metros al llegar al 
Collado de Leopoeder. Una vez allí, encontrarás en este Gode-
lia lo mejor de la mencía. De complejidad y elegancia. 

Your Way begins today. You are in the St. 
James’s busiest pilgrimage route. The one 
belonging to the French Way, which starts 
at the Gate of Santiago and from where 
you will be on board on a climb that will 
take you up to 1,450 meters to reach the 
Leopoeder mountain. Once there, you’ll find 
in the Godelia wine the best of the Mencia 
grape: Complexity and elegance.
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ZUBIRI...

Color vivo, reflejos violetas y su brillo deno-
ta su óptima acidez para envejecer. En nariz 
notas muy finas de crianza acompañado de 
mucha fruta en compota logrando un equili-
brio perfecto. En boca es amplio, sin aristas
y con un tanino elegante.

HOMBROS
Mencía
12 months in French oak barrel
Lively colour, violet shades and a shine that 
reveals a perfect acidity for ageing. It has a 
fine vintage aroma on the nose with plenty 
preserved fruit, achieving a perfect balan-
ce. It is ample and not at all edgy in mouth, 
with elegant tannins.

12 meses en barrica de roble francésUna etapa “Rompepiernas” necesita de equilibrio y de pacien-
cia, del paso a paso, de las cosas bien hechas, de apreciar cada 
detalle con curiosidad,  tu mejor acompañante, la armonía 
perfecta.

A “leg breaking” stage needs balance and 
patience, step by step behaviour, things well 
done, to appreciate every detail with curio-
sity. Your best companion, the perfect har-
mony.
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Rosa cereza de intensidad media. Aroma de 
fruta roja madura, con recuerdos golosos de 
fresón, picotas y cítricos. En boca es de cuer-
po medio, buena acidez, frutal y vivaz. Apa-
sionado y goloso.

PEIQUE ROSADO
Mencía
Stored for 4-5 months in tank
Cherry pink colour, medium intensity. Ripe 
red fruit fragrance, sweet strawberry, pico-
ta cherry and citrus fruit aromas. Medium 
body on the palate, good acidity, fruity and 
bright. It is sweet and inspiring

PAMPLONA...

Almacenado durante 4-5 meses en depósito

¿Que dices que ya estás cansado? siéntate, relájate y echa 
la vista atrás mientras disfrutas de la pasión de este rosado. 
Siente el descanso que da la fruta roja, el fresón... de un vino 
apasionado y goloso.

Did you say you’re tired? Sit back, relax and 
look back while enjoying the passion of this 
rosé wine. Feel the rest that offers the red 
fruit, the strawberries ... of this passionate 
and gourmand wine.

#weareauthentic



Fragante, la fruta seduce la nariz, cereza 
guinda también violetas y la barrica escondida 
detrás. Tinta china, toques a hierba, especias 
y en boca equilibrado, fresco y vivo.

LA PROHIBICIÓN
Garnacha
24 months in French oak barrel
Very fragrant; the fruit seduces the nose 
with morello cherries, violets and hidden 
cask notes. Indian ink, herbal touches, 
spices and on the palate it is well balanced, 
fresh and lively.

PUENTE LA REINA...

24 meses en barrica de roble francésDescubre los nuevos sabores del camino. Sabores que se abren 
paso con el esfuerzo. Una etapa histórica y de matices junto 
a un vino cargado de todo ello. Déjate seducir por su carácter 
y descubre cada detalle, cada rincón escondido de este vino 
fresco y vivo. 

Discover the new flavors of the Way. Fla-
vors that make their way with the effort. A 
historical and meaningful stage accompa-
nied with a wine loaded with all of this. Let’s 
be captivated by its character and discover 
every detail, every hidden corner of this 
fresh and lively wine.
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Aroma a frutas negras, dulces, recuerdos 
minerales a pizarra y tostados como la vainilla 
y el chocolate. Con cuerpo, redondo y exce-
lente equilibrio.

Viñademoya Leiros
Mencía
24 months in French oak barrel
Black fruit and candy fragrance, slate mine-
rals, and vanilla and chocolate aroma. Well 
bodied, round and perfectly balanced.

ESTELLA...

24 meses en barrica de roble francés

¿Superará Estella a las etapas anteriores? Prepárate para lo 
que se te viene encima y obtendrás una fantástica recompen-
sa. Pocos son los vinos que encajan tan bien para un final de 
etapa como este. Un vino con el que recordar, que invita a 
descubrir e identificar todos sus aromas. 

Will Estella be better to the previous stages? 
Get ready for what is coming and you will 
get a great reward.  Just a few wines can fit 
so well for an end of stage like this. A wine 
to remember which invites you to discover 
and identify all its aromas.
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Tus primeros pasos transcurrirán entre viñedos y olivares, 
grandes planicies, frondosos bosques y tierras de cereales. Una 
gran variedad de paisajes que combinan a la perfección con un 
vino intenso y elegante. Siente la frescura y descubre el a roma 
de sus frutos rojos.

Your first steps will pass between vineyards 
and olive groves, great plains, lush forests 
and cereal lands. A variety of landscapes 
that combine perfectly with an intense and 
elegant wine. Feel the freshness and disco-
ver the aroma of their red fruits.

Nariz intensa, fresca y elegante donde domi-
nan las sensaciones de frutos rojos, fresa y 
frambuesa, así como notas florales de violeta. 
Elegante y sedoso. El ataque en su fase gus-
tativa es fresco, vuelven las sensaciones de 
frutos rojos. Tanino redondo, suave y sedoso. 
Acidez equilibrada, carácter atlántico claro 
lleno de notas varietales combinadas en
 perfecta armonía.

LAS TRES FILAS
Mencía
6 months in French and American oak barrelno
Intense on the nose, fresh and elegant 
where red fruit, strawberry and raspberry 
sensations prevail, as well as flowery violet 
aromas. It is elegant and silky. Fresh pala-
te, the red fruit sensation returns. Round 
tannins, smooth and silky. Well balanced 
acidity, a clear Atlantic character; it is full of 
varietal touches combined in perfect har-
mony.

TORRES DEL RIO...

6 meses en barrica de roble francés y americano
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Art destaca por su frescura. En boca, prima 
la elegancia y el equilibrio de su acidez. Se 
manifiesta fino, con presencia de monte bajo, 
minerales y mirto.

ART
Mencía
18 months in French oak barrel
Art stands out due to its freshness. The 
elegance and well balanced acidity prevails 
on the palate. It is a fine wine, with essence 
of bush, minerals and myrtle.

LOGROÑO...

18 meses en barrica de roble francés

En Logroño apreciarás el amor por la tierra. Un Luna Beberide 
será tu mejor acompañante a través de unas calles cargadas 
de tradición en el “tapeo”. Un vino fresco, procedente de cepas 
centenarias seleccionadas. Elegante y con carácter es el ma-
ridaje perfecto durante tus rutas a través de la calle Laurel, 
degústalo con los pequeños bocaditos de lo mejor de la gastro-
nomía riojana y déjate seducir por su elegante equilibrio.

In Logroño  you will appreciate the love for 
this land. A Luna Beberide will be your best 
companion through some streets full of tra-
dition in “tapas”. A fresh wine, from selected 
old vines. Elegant and with character, is 
the perfect pairing for your routes through 
Laurel Street, taste it with small nibbles of 
the best Rioja cuisine and be seduced by its 
elegant balance.
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PALACIO DE CANEDO RESERVA
Mencía

14 meses en barrica de roble francés y americano

14 months in French and American oak barrel
An intense picota cherry colour, ripe fruit 
fragrance and sweet sensations from the 
oak cask. Good structure and deep palate. 
Harmonizes with spicy food, adding charac-
ter and elegance.

Cereza picota intenso, aromas a fruta madura 
y sensaciones golosas de la barrica. Buena 
estructura y profundo en la boca. Armoniza 
con comidas especiadas aportando carácter y 
elegancia.

Un vino reserva y ecológico, con el color de la cereza picota. La 
tradición y la ecología se presentan perfectos durante tu cami-
no hasta Nájera a través de sus tierras rojizas y los viñedos. Un 
vino auténtico, que apuesta por el respeto a la tierra, libre de 
sustancias químicas, herbicidas o insecticidas. 

NÁJERA...
A reserve and organic wine, with a che-
rry-red colour. Across your way through 
Najera, with its red fields and its vineyards, 
you can feel that tradition and egology are 
represented perfectly. A real wine, commi-
tted to respect the land, free of chemicals, 
herbicides or insecticides.
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A long haul wine, with white flavours and 
character but with a soft finish, developed 
with vines over 80 years old and aged 8 
months in French oak barrels made with 
fine grain. Undoubtedly, the perfect wine to 
accompany the best lamb.

Un vino de largo recorrido, con aromas blancos y con carácter, 
pero con un final suave, desarrollado con cepas de más de 80 
años de edad y con una crianza de 8 meses en barrica de roble 
francés de grano fino. Sin duda, el vino perfecto para acompa-
ñar al mejor cordero lechal. 

8 meses en barrica

8 months in barrel

GODELIA BLANCO SELECCIÓN
Godello

Añada de gran potencial aromático. Destacan 
las notas florales y frutales junto a delicados 
matices minerales propios del carácter de la 
zona. En boca es fresco y a la vez cremoso, 
de largo recorrido y con un suave y sedoso 
final de boca.

Harvest with a very powerful aroma. Its 
flower and fruity notes, together with the 
regional delicate mineral touch are noticea-
ble. It is fresh and creamy in the mouth. Its 
intense flavour remains in the mouth with a 
soft and silky feeling.

SANTO DOMINGO ...
DE LA CALZADA
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Your entrance to Castilla-León should be 
accompanied by a wine from vines over 80 
years old, by something balanced and  at 
the same time sweet and enjoyable, with 
a cherry red color and intensely fruity. A 
round wine of excellent feelings.

Tu entrada a Castilla León debería ir acompañada de un vino 
procedente de viñas de más de 80 años, de algo equilibrado y 
a la vez dulce y agradable, del color rojo picota e intensamente 
frutal. Un vino redondo de excelentes sensaciones.

Vestido con un bonito color rojo picota con 
tonos rubí, destacan las hierbas del campo y 
las notas refrescantes y especiadas del cassis. 
En boca es goloso, fresco, amplio, largo y con 
un buen final aromático. Larga vida en botella

Dressed in a pretty picota cherry red colour 
with ruby touches, wild herbs and the fresh 
and spicy taste of the cassis stand out. It is 
appetising, fresh, ample, long lasting in the 
mouth and has a nice aromatic finish. It has 
a long life in bottle.

PAGO DE VALDONEJE
Mencía

BELORADO...
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Tinto limpio y brillante, cubierto, de color 
rojo picota con reflejos cardenálicos. Lágrima 
abundante, larga vida. Franco en aromas de 
buena intensidad. La entrada es amable, el 
paso se muestra untuoso, con medida acidez, 
buen volumen y mucho peso de fruta.

TEBAIDA Nº5
Mencía
21 months in French oak barrel
Clean and bright full red wine, picota red 
colour with cardinal shades. Plenty of long 
lasting tears. Nice intense frank fragrance. 
It is pleasant in mouth, with a buttery palate 
and a moderate acidity. Good volume and 
large fruit content.

12 meses en barrica de roble francésHaz un alto en la parada en sus pistas forestales cubiertas 
de pinos y robles y prepárate a degustar un vino maravilloso 
cuyos aromas te acompañarán hasta tu llegada a Agés.

Make a stop on the way, observe its forest 
trails surrounded by pine and oak trees and 
get ready to enjoy a wonderful wine whose 
aromas will accompany you until the arrival 

AGÉS... 
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Es tu llegada a Burgos y esta necesita algo de intensidad y va-
riedad aromática. Desde los frutos rojos a los negros y dejando 
notar otros tropicales. Un vino joven y untuoso y con un final 
realmente intenso a macedonia de frutas. 

Color rojo con tonos violetas. En nariz ofrece 
una gran intensidad aromática, donde domi-
nan los frutos rojos y negros. En boca resulta 
agradable, fresco, untuoso y largo, con un 
final aromático muy intenso, a macedonia de 
frutas.

Art stands out due to its freshness. The 
elegance and well balanced acidity prevails 
on the palate. It is a fine wine, with essence 
of bush, minerals and myrtle.

Ribas del Cúa Joven
Mencía

BURGOS...

It’s your arrival in Burgos and this needs 
some intensity and aromatic variety. From 
the red fruits to the black ones and leaving 
note the tropical. A young and creamy wine 
with a really intense finish of fruit salad.
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Tenoira Godello
Godello

The longest stage. 31 kilometers need a 
good reward, a prize for the senses. To do 
this, a persistent and silky wine, classic 
style, with a high aromatic intensity marked 
by floral and fruity notes where the apple, 
the pear and the citrics stand out.

It is bright yellow with golden glints. It is 
intense on the nose with a great variety of 
fruit in which apple, pear and many citrus 
fruits stand out. On the palate it is smooth, 
elegant and long lasting. The taste of stone 
fruits is quite evident.

De color amarillo brillante con reflejos dora-
dos, una nariz intensa con gran variedad de 
frutas, entre las que destacan la manzana, la 
pera y la amplia gama de cítricos. En boca es 
fino, elegante y persistente. Se hacen eviden-
tes sus notas de frutas de hueso.

La etapa más larga, 31 kilómetros necesitan de una buena 
recompensa, de un premio para los sentidos, Para ello, un 
vino persistente y sedoso, al estilo de los clásicos, con una alta 
intensidad aromática marcada por las notas florales y frutales 
entre las que se imponen la manzana, la pera y los cítricos.

HONTANAS...
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A beet colored wine to follow you throu-
gh the green and gold paths. An attractive 
intense garnet colour with subtle notes of 
violets, gourmand red fruit and balsamic 
touches. The perfect pairing to try the local 
produce.

Rojo picota, con ribete morado, capa alta. Una 
intensa nariz donde la fruta roja y el roble 
(fresco y fino de tostado bajo) no se ocultan 
ni se superponen. En boca sigue siendo muy 
fresco, excelentes tostado, expresivo, donde 
otra vez la fruta y el roble aparecen de forma 
clara y sabrosa.

Cherry red, with purple signs and high-dep-
th colour. Intense smell where the red fruit 
and the oak (fresh and fine, lightly toasted) 
do not overlap. Fresh taste, greatly toasted 
and expressive where the fruit and the oak 
are present again tasty and clearly.

9 meses en barrica de roble francés y americano

9 months in French oak barrel

VEGA MONTÁN ADRIÁ
Mencía

Un vino color remolacha para acompañarnos a través de los 
caminos verdes y dorados. Un atractivo color granate intenso y 
con sutiles notas de violetas, fruta roja golosa y toques bal-
sámicos. El maridaje perfecto para probar los productos de la 
tierra.

BOADILLA DEL CAMINO...
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To finish with good taste, a stage of endless 
landscapes and, as a reward for comple-
ting half of the Way, El Casar de Santa Ines 
1998 is the one. An extraordinary wine with 
a beautiful dark cherry red colour. Intense 
on the nose and powerful on the palate, 
fruity, long and persistent.

27 meses en barrica de roble francés

De precioso color rojo cereza oscuro. En nariz 
es intenso, con aromas complejos de fruta 
roja y negra, cuero, minerales y tostados. En 
boca es poderoso, redondo, frutal, muy largo 
y persistente, con elegante retronasal.

Beautiful dark red cherry colour. Intense on 
the nose, with a complex fragrance of red 
and black fruit, leather and minerals, it is 
also toasty. It is powerful in mouth, round, 
fruity, very long lasting and with an elegant 
retronasal sense.

27 months in French oak barrel

Casar de Santa Inés 1998
50% Cabernet Sauvignon, 25% Mencía, 15% Merlot, 10% 
Tempranillo

Para terminar con buen sabor de boca una etapa de paisajes 
interminables y, como premio por haber completado la mitad 
del camino, El Casar de Santa Inés 1998 es el elegido. Un vino 
extraordinario y de precioso color rojo cereza oscuro. Intenso 
en nariz y poderoso en boca, frutal, largo y persistente. 

CARRIÓN...
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Baloiro Blanco
Godello
Cold maceration. Alcoholic fermentation in tank

18 meses en barrica de roble francés

Pale yellow, clean and shiny. Fresh, flowery 
fragrance and pastry background aroma. 
Sweet and long lasting in mouth. Vibrant, 
easy to drink.

Amarillo pálido, limpio y brillante. Fresco, flo-
ral y un fondo de pastelería. La boca es golo-
sa y persistente. Fácil de beber y vibrante.

Nombre evocador a los antiguos frailes guerreros y en donde, 
tras cuatro horas de caminata y sin fuentes, un vino fresco y 
fácil de beber será lo que necesites a tu llegada a Terradillos 
del Camino. Amarillo pálido, limpio y brillante. Fresco, floral 
y un fondo de pastelería. La boca es golosa y persistente. Un 
vino vibrante. 

In this region of ancient warriors monks, a 
fresh and easy-drinking wine is what you 
need on your arrival in Terradillos del Ca-
mino. Pale Yellow, clean and bright. Fresh, 
floral and a pastry background. The mouth 
is gourmand and persistent. A vibrant wine.

TERRADILLOS...
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Signature wine, powerful, intimate and 
delicate, with a deep and complex aro-
ma and a long and elegant finish. The 
perfect pairing for the rice dishes you 
will find in one of the restaurants recom-

LUÍS PEIQUE
Mencía
16 months in French oak barrel

16 meses en barrica de roble francés

Dark picota red colour. Deep fragrance of 
fresh fruit and flowers. It is strong and tasty 
in mouth, with mature tannins and smooth 
acidity. It has a long and elegant end. Inti-
mate and delicate.

Color cereza picota oscuro. Aroma profundo, 
fruta fresca y floral. Boca potente, sabroso, 
taninos maduros y acidez suave. Final largo y 
elegante. Íntimo y delicado.

Un vino excelente para tu llegada a El Burgo Ranero,  vino 
de autor,  poderoso, íntimo y delicado, de aroma profun-
do y complejo y con un final largo y elegante. El maridaje 
perfecto para los arroces que probarás en uno de los 
restaurantes recomendados en la guía. 

EL BURGO RANERO...
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Their beef jerky, their spanish chorizo or 
their braised meats skewers should be ac-
companied with a complex and intense 
wine in aroma, with notes of minerals and 
phosphates, and with a spicy and herbal 
background. A very expressive wine that 
shows its love for the land where you are 
right now.

PIEROS
Mencía

Su cecina, su chorizo o sus pinchos con carnes estofadas serán 
los acompañantes perfectos de un vino intenso y complejo en 
aromas, con notas a minerales y a fósforos, y con un fondo es-
peciado y herbal. Un vino muy expresivo que muestra el amor 
por la tierra donde te encuentras.

Gran complejidad y profundidad olfativa con 
abundancia de notas minerales y fosfóricas, 
de especias y hierbas aromáticas. En boca es 
maduro, ampuloso, muy expresivo y con un 
final potente y aromático en el post-gusto. 
Vino de guarda con una excelente evolución.

Very complex and deep scented with plenty 
of mineral and phosphorus aromas; spicy 
with aromatic herbs. On the palate it is ma-
ture, pompous, very expressive and with a 
powerful and aromatic end in the aftertas-
te. Ideal wine for storing with an excellent 
future.

12 meses en barrica de roble francés, almacenado 12 meses en botella

12 months in French oak barrel, stored for 12 months in bottle

LEÓN...
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To discover the authentic flavour of this 
land and the soul of its cousine, nothing is 
better than a Pittacum Aurea wine. From 
a centenary vineyard a wine with a special 
personality is emerged. Elegant and fresh, it 
is ideal for grilled meats.

14 months in French oak barrel

PITTACUM AUREA
Mencía

14 meses en barrica de roble francés

It has a rich colour. It has an elegant fra-
grance with red fruit, morello cherries and 
redcurrent aromas, the pure essence of 
Mencía grapes. Later the mineral, earth 
and stone elements appear. Well formed in 
mouth, balanced and fresh with a long end. 
It’s an honest, sensible and deep wine

Rico en color. Elegante, frutas rojas, guinda y 
grosella, pura fragancia de Mencía. Más tarde 
aparece la parte mineral, tierra y piedra. Ar-
mado en la boca, equilibrado y fresco termina 
con un final largo. Un vino franco, cabal y 
profundo.

Para descubrir el auténtico sabor de la tierra y el alma de su 
gastronomía nada mejor que un Pittacum Aurea. De un viñedo 
centenario surge un vino con personalidad. Elegante y fresco, 
ideal para las carnes a la brasa. 

SAN MARTÍN 
 DEL CAMINO
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You have arrived to Astorga, heritage city. 
Time to uncork one Tenoira, a great quality 
wine. With notes of licorice and blackberry. 
Fleshy, riped and concentrated, it has an 
intense range of wild fruity notes that you 
can feel. A wine that will delight you on your 
arrival to this incredible city.

Looks like a ripe shiny red cherry with violet 
hues; it presents an intense range of fruit 
scents on the nose, in which raspberries 
and wild fruit stand out. It is fleshy, ripe 
and concentrated in mouth. Blackberry and 
liquorice tastes are evident.

Aspecto de cereza brillante y madura, con 
matices violáceos, presenta en nariz una 
intensa gama de notas frutales, entre las que 
destacan frambuesas y frutas silvestres. En 
boca es carnoso, maduro y concentrado. Se 
hacen evidentes sus notas de regaliz y mora.

Has llegado a Astorga, ciudad patrimonial. Momento de 
descorchar un Tenoira, un vino de gran calidad. Con notas de 
regaliz y mora. Carnoso, maduro y concentrado, presenta en 
nariz una intensa gama de notas frutales silvestres. Un vino 
que hará tus delicias en tu llegada hasta esta increíble ciudad. 

TENOIRA
Mencía

ASTORGA...
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14 months in French oak barrel
Complex wine with deep minerality, firm 
structure and fine tannins. Very appropriate 
for ageing. From the first moment it seems 
original and seductive on the nose, with 
fine cherry and cocoa fragrances blended 
in with slate and aromatic herb aromas. In 
mouth it is long, well defined and envelo-
ping, with excellent substance and acidity, 
well matured tannins and a dry earthy end.

Vino complejo, profunda mineralidad, firme 
estructura y finos taninos. Muy apropiada 
para una larga guarda. Original y seductor en 
nariz desde el primer momento, finos aro-
mas de cereza y cacao se funden en notas 
de hierbas aromáticas y pizarra. En la boca 
se manifiesta largo, delineado y envolvente 
con excelente materia y acidez, taninos bien 
maduros y un final seco y terroso.

FINCA LA CUESTA

FONDEBADÓN...
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A wine to enjoy on Mount Irago slopes, in 
the region of Maragateria. Situated at a hei-
gh of 1,400 meters, you can not leave this 
place without trying their famous maragato 
cooked and, for this, Finca la Cuesta wine 
will be your best companion. Be captivated 
by its details as you discover each of its aro-
mas: slate, cocoa, cherry ...

Vino para disfrutar sobre las laderas del monte Irago en la co-
marca de la Maragatería. Situado a 1.400 metros de altura no 
puedes irte de aquí sin probar sus famosos cocidos maragato y, 
para ello, el vino Finca la Cuesta será tu mejor acompañante. 
Déjate  seducir por sus detalles mientras descubres cada uno 
de sus aromas: pizarra, cacao, cereza...



PONFERRADA...
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El Bierzo welcomes you. A group of moun-
tain valleys which are considered great for 
the harvest and production of grapes be-
cause of their special weather conditions. 
Halfway between the humidity of Galicia 
and the Castilian climate. Here you can find 
some of the most splendid landscapes that 
you will see during your route. Take a tour 
through Los Ancares or Las Medulas and be 
amazed by a native, delicate and expressive 
wine.
El Bierzo te da la bienvenida. Un conjunto de valles de monta-
ña considerados estupendos para el cultivo y para la produc-
ción de la uva por sus especiales condiciones meteorológicas, a 
medio camino entre la humedad de Galicia y el clima castella-
no. Aquí encontrarás algunos de los paisajes más espléndidos 
que verás durante tu ruta. Date una vuelta por los Ancares o 
Las Médulas y déjate sorprender por un vino delicado y expre-
sivo.

De aroma fresco, con notas de melocotón 
y flores blancas, bajo un fondo crítico. En 
la boca es suave y sedoso con una acidez 
equilibrada. Es un vino muy expresivo, glicé-
rico y delicado.

It has a fresh fragrance with peach and white 
fruit aromas, citrus fruit background. Smoo-
th and silky in mouth with a well balanced 
acidity. It is an expressive, delicate wine with 
glycerine.

PALACIO DE CANEDO
Godello
Fermentación en depósito de acero

Steel tank fermentation



VILLAFRANCA ...

Color rojo picota intenso. Aroma muy fino con 
notas frutales y minerales muy frescas. Bien 
definido y directo con paso en boca de gran 
calidad. Con cuerpo, equilibrado y vigoroso. 
Perfecto para una larga guarda.

PAGO DE VALDONEJE VIÑEDOS VIEJOS
Mencía
10 months in French oak barrel
Intense picota cherry red colour. It has a 
delicate aroma with fresh fruit and mineral 
scents. Well defined and direct, with a great 
quality palate. It has a vigorous and balan-
ced body. Perfect for ageing.

10 meses en barrica de roble francésVillafranca del Bierzo, se convierte en el broche de oro para 
acabar tu etapa. Un lugar cargado de encanto. Descubre sus 
rincones mientras te sorprendes con los finísimos aromas y 
notas frutales de un vino perfecto para tu paso por este adora-
ble lugar.

Villafranca del Bierzo becomes the perfect 
finale to finish your stage. A charming place. 
Discover its corners while you find yourself 
surprised with the light aromas and fruity 
notes of the best wines while you visit this 
wonderful place.

#weareauthentic



O CEBREIRO...

Color rojo cereza con ribetes violáceos. Aro-
mas minerales, fruta madura carnosa muy 
intensa, con notas balsámicas. Entrada en 
boca sedosa, que da paso a una explosión de 
frutas con taninos muy vivos, potente y muy 
largo final.

VALDAIGA X 2010
Mencía

Cherry red colour with violet borders. It has 
a mineral fragrance, intense ripe meaty fruit 
and balsamic aroma. Silky palate, advancing 
to a fruity explosion with lively tannins; it is 
powerful and has a very long end.

Rodeado de amplias colinas y estrechos valles llegas a O 
Cebreiro. Etapa reina y de ascenso para la cual, el mejor de los 
premios es el que te ofrece este vino sedoso e intenso. 

Surrounded by large hills and narrow valleys 
you will find O Cebreiro. Queen stage with 
an uphill path, the best reward is undoub-
tedly this silky and intense wine.
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TRIACASTELA...

Sólo con su contemplación se intuye frescura 
y elegancia. La frutosidad de la Mencía y las 
notas más exóticas del Godello se visten de 
fiesta. Su color y su burbuja persistente te 
invitan a probarlo.

XAMPRADA
Mencía
12 months in French oak barrel
You can sense its elegance and freshness 
only by looking at it. The exotic touch of 
the Godello grapes and the fruitiness from 
the Mencía variety are very festive. The 
colour and long lasting bubbles invite you 
to taste it,

12 meses en barrica de roble francés
Haz un alto en el camino para recargar energías y continuar 
disfrutando de la increíble variedad de paisajes de Galicia. La 
frescura del lugar y su elegancia sólo pueden ir ligadas al Xam-
prada, majestuoso vino de frescura delicada. 

Make a stop along the way to recharge your 
energy and keep on enjoying the incredible 
variety of Galicia’s landscapes . The fres-
hness and elegance of the place can only 
be linked to Xamprada, majestic wine with 
delicate freshness.
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SARRIA...

Excelente color rojo cereza con tonos vio-
láceos y buena lágrima. Llena la copa de 
recuerdos minerales de carácter pizarroso, 
mermelada de casís, plena de especies y sutil. 
Un toque amable, goloso, prepara el paladar 
para el encuentro con su tanino.

VALTUILLE CEPAS CENTENARIAS
Mencía
12 months in French oak barrel
Excellent cherry red colour, with violet sha-
des and great legs. It evokes slate minerals 
and cassis jam; it is full of spice and is deli-
cate. A slight pleasant sweetness prepares 
the palate for the tannins. 

12 meses en barrica de roble francés
Una de las etapas más increíbles, sorprendentes y verdes del 
Camino y con la que alucinarás al pasear a través sus maravi-
llosos tubos de vegetación. ¿Sorprendido, verdad? pues toda-
vía te queda mucho por descubrir, como este vino que posee 
un carácter muy particular y goloso que lo hace realmente 
único. 

One of the most incredible, amazing and 
greenest stages of the Way where you will 
be amazed while you stroll through its won-
derful vegetation tubes. Surprised, right? 
because you still have a lot to discover, as 
this wine has a very particular and gour-
mand character that makes it truly unique.
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PORTOMARIN...

De color pajizo brillante, presenta una nariz 
compleja y potente donde sobresalen notas 
de frutas de hueso y flores blancas. Boca muy 
agradable y cremosa, frutal y elegante donde 
destacan las notas minerales y ligeramente 
salinas que lo caracterizan.

GODELIA BLANCO
Godello y Doña Blanca
5 months in the deposit in lees with the Bâttonage technique
Shiny straw colour. It shows a complex 
and powerful bouquet of boned fruits and 
white flowers. It is very nice and creamy in 
the mouth, fruity and elegant with mineral 
notes, slightly saline.

5 meses en depósito sobre lías aplicando la técnica del BÂttonageYa queda menos.  A orillas del río Miño, tras haber pasado 
unas aldeas encantadoras, subido unas escaleras y cruzado un 
inmenso puente, se encuentra Portomarín. Quizás sea el mejor 
momento para disfrutar de la fantástica uva Godello con este 
Godelia blanco. ¿Puede haber algo mejor?

We are almost at the end. On the banks of 
Rio Miño, after having went through really 
lovely villages, is Portomarin. Perhaps the 
best time to enjoy the fantastic grape Gode-
llo with this white Godelia. You will not find 
a better rest than around a white Godelia.

#weareauthentic



PALAS DE REI...

Vino blanco de la variedad Godello. Precioso 
color amarillo oro, en nariz exaltación de la 
fruta: manzana, piña, lichis... En boca amplio 
y con mucha frescura, gracias a un óptimo 
equilibrio de acidez.

TILENUS GODELLO
Godello
Stored for 3 months in bottle
White wine made from Godello grape va-
riety. Beautiful golden yellow colour, great 
exaltation of fruit aromas on the nose: 
apple, pineapple, lychee… On the palate it is 
ample and very fresh due to an ideal balan-
ce of acidity.

3 meses en botella
Cualquier esfuerzo aquí es siempre más ameno. Estás afron-
tando ya la antepenúltima etapa del Camino y sus últimos ki-
lómetros, por lo que no debes dejar escapar la oportunidad de 
admirar todo lo que este magnifico lugar te proporciona. Para 
ello, nada mejor que degustar un vino cargado de frescura con 
la exaltación de la fruta.

You are facing the antepenultimate stage 
of the Way and its last kilometers, so you 
should not miss the opportunity to admire 
all that this magnificent place provides you. 
To do this, be seduced by a wine full of fres-
hness, in which the exaltation of the fruit 
will make you to doubly enjoy the scenery.
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ARZÚA...

Intenso en nariz. Notas de manzana verde, 
fruta de hueso, toque cítricos e hinojo. Las 
sensaciones minerales envuelven el vino y le 
confieren una gran complejidad. En boca es 
redondo y voluminoso, fresco. El trabajo so-
bre lías aparece en boca, envolviendo el vino 
y dando una sensación de ligero dulzor
 y armonía global.

GODELLO MERAYO
Mencía
3 months of aging on lees in tank
It has an intense fragrance. Green apple, 
stone fruit, citrus fruit and fennel touches. 
The mineral sensations envelop the wine 
and make it complex. It is round and volu-
minous in mouth, fresh. The work on the 
lees comes back in the taste, enhancing the 

3 meses de crianza sobre lías en depósito

Es hora de empezar la etapa más larga de todo el Camino. En 
esta etapa te despedirás de Lugo y entrarás en A Coruña. Las 
notas minerales y de manzana de este vino te guiarán en tu 
camino.

It is time to start the longest stage of all the 
Way. At this stage you to say goodbye to 
Ourense and arrive to La Coruna. Mineral 
and apple notes of this wine will guide you 
on your way.
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PEDROUZO...

Color rojo con reflejos carmesí o violeta. En 
nariz la primera impresión es agradable, con 
una intensidad aromática adecuada, de cali-
dad distinguida y fina. Vino joven aterciope-
lado, con una sencillez equilibrada y flexible y 
de fuerza alcoholica generosa y redonda.

EL CASTRO DE VALTUILLE JOVEN
Mencía
3 months in French oak barrel
Red colour with crimson or violet shades. 
The first impression on nose is very plea-
sant, with the correct fragrance power 
and distinguished fine quality. It is a young 
velvety wine, well balanced and flexible 
simplicity, with a complete and generous 
alcoholic power.

3 meses en barrica de roble francés
Tan sólo 40 kilómetros te separan ya de tu objetivo. Santiago 
se siente cerca y esas sensaciones se hacen cada vez más in-
tensas. Disfruta de ese momento y hazlo tuyo mientras degus-
tas de un vino agradable, aterciopelado. Ideal para sentarte, 
dejar la mente en blanco y sólo disfrutar... armonía perfecta. 

Just 40 kilometers are between you and 
your goal. Santiago feels close and those fe-
elings are becoming more intense. Enjoy the 
moment and make it yours while enjoying 
a nice velvety wine. It is ideal for having a 
seat, leaving your mind blank and enjoy…
the perfect harmony..
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SANTIAGO...

Máxima expresión de la uva Mencía. Intensos 
aromas varietales: mora, cassis, retama y tinta. 
En boca resulta rotundo, lleno de sensaciones 
donde destaca su magnífico equilibrio, carno-
sidad. Final aromático y persistente.

RIBAS DEL CÚA PRIVILEGIO
Mencía

The greatest expression of Mencía variety 
grapes. Intense varietal aromas: blackbe-
rries, cassis, broom and ink. Complete pala-
te, full of sensations where the magnificent 
balance and fleshiness stands out. It has an 
aromatic long end.

Las emociones te inundan y los días pasados vienen a tu 
mente como recuerdos que, aunque duros a veces, recuerdas 
ahora con nostalgia. Agradece ese privilegio y la oportunidad 
de hacer el camino. Eres privilegiado. Los caminos recorridos, 
las ciudades y los paisajes y esa gente que hizo de tu aventura 
algo especial. Ahora sólo necesitas descansar, tomar un respiro 
junto a un vino cargado de sensaciones. 

Emotions are invading you and the last days 
are only memories that, although hard so-
metimes, you will remind them with a nos-
talgic feeling. Appreciate  all that the Way 
has given you, the paths walked, the cities 
and its landscapes, and those people who 
made your adventure something special. 
Now you just need to rest and take a brea-
the with a wine full of sensations and spend 
some time remembering everything.
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